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TP. HCM, ngày 30 tháng 05 năm 2020 
HCMC, this 30th day of May 2020  

ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2020 
(ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG LẦN THỨ 14) 

ANNUAL GENERAL SHAREHOLDERS MEETING 2020 
(GENERAL SHAREHOLDERS MEETING No. 14) 

-------------------- 

TỜ TRÌNH 1/PROPOSAL 1 
V/v Chi trả cổ tức của năm 2019 

Regarding the dividend payout policy of 2019 

Kính gửi/To: Đại Hội Đồng Cổ Đông/General Shareholders Meeting  

Căn cứ kết quả kinh doanh đến hết năm 2019, Hội đồng quản trị kính trình Đại hội 
đồng cổ đông về việc chi trả cổ tức của năm 2019 như sau:   

Pursuant to business result to end of 2019, TCSC’s Board of Directors respectfully 
submits to the General Shareholders on the dividend payout policy of 2019 as follows:  

TT Chỉ tiêu Đơn vị 
tính 

Kế hoạch 
Năm 2019 

Thực tế 
Năm 2019 

% 
tăng/giảm 

   a b c=(b-a)/a 

1 Lợi nhuận sau thuế 

Profit after tax 

Tỷ đồng 13,43 28,12 109% 

2 Lỗ lũy kế tại ngày 31/12/2018 

Acc. losses as at 31/12, 2018 

Tỷ đồng  (25,05)  

3 Trích các quỹ dự trữ 

Reserves 

Tỷ đồng  0,196  

4 Lợi nhuận chưa phân phối 

Accumulated profit 

Tỷ đồng  2,87  

4.1 Lợi nhuận đã thực hiện 

Realized accumulated gain 

Tỷ đồng  1,76  

4.2 Lợi nhuận chưa thực hiện 

Unrealized accumulated gain 

Tỷ đồng  1,11  

5 Lợi nhuận có thể chia cổ tức 

Avai.profit to pay out for dividend 

Tỷ đồng  1,76  

Đến hết năm 2019, Công ty ghi nhận lãi 28,12 tỷ đồng. Tuy vậy, với mức lỗ lũy kế từ 
cuối năm trước là (25,05) tỷ đồng và sau khi trích các quỹ, loại trừ phần lợi nhuận 
chưa thực hiện thì lợi nhuận có thể chia cổ tức là 1,76 tỷ đồng. Vì thế, Hội đồng quản 
trị đệ trình Đại hội đồng cổ đông không chia cổ tức cho các cổ đông trong năm 2019.   
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To the end of 2019, the company recorded the profit at 28.12 billion VND. But the 
accumulated losses from previous years at (25.05) billion VND and after deducted the 
reserves and unrealized accumulated gain, the available profit can be paid out for 
dividend is 1.76 billion VND. Therefore, the Board of Directors submits to the General 
Shareholders for its consent and voting for approval of non-payment of dividends for 
2019. 

Trân trọng. 

Respectfully,  

  TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ON BEHALF OF B.O.D 
 CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
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TỜ TRÌNH 2/PROPOSAL 2 
Thù lao của Hội Đồng Quản Trị & Ban Kiểm Soát năm 2019, 2020 

Regarding the remuneration of the BOD & IC in 2019, 2020 

Kính gửi/To: Đại Hội Đồng Cổ Đông/General Shareholders Meeting  

Hội Đồng Quản Trị (HĐQT) kính trình Đại hội đồng cổ đông (ĐHĐCĐ) về việc chi trả 
thù lao cho Hội Đồng Quản Trị và Ban kiểm soát (BKS) như sau:  

The Board of Directors respectfully submits to the General Shareholders Meeting on 
remuneration of the Board of Directors and the Inspection committee as follows:  

1. Thù lao của Hội Đồng Quản Trị/Remuneration for the Board of Directors 

1.1 Thù lao năm 2019/Remuneration for 2019  

Tuy kết quả hoạt động năm 2019 có lãi, nhưng Công ty cũng vừa thoát lỗ lũy kế, 
chia sẻ với tình hình của Công ty, HĐQT tự nguyện không nhận thù lao năm 
2019. 

Although the business performance in 2019 are profitable, however the 
Company has just escaped accumulated losses, shared with the situation of the 
Company, the BODs voluntarily waive to get remuneration for the year 2019. 

1.2 Thù lao năm 2020/Remuneration for 2020  

HĐQT sẽ xem xét mức thù lao năm 2020 và sẽ trình cho Đại Hội Đồng Cổ Đông 
năm 2021.  

The BODs shall consider their remuneration for 2020 and shall submit to 
General Shareholders Meeting 2021 for consideration. 

2. Thù lao của Ban Kiểm Soát/Remuneration for the Inspection Committee  

2.1 Thù lao năm 2019/Remuneration for 2019 

Chia sẻ với tình hình hiện tại của Công ty, BKS tự nguyện không nhận thù lao 
năm 2019. 

To share with current situation of the Company, the IC voluntarily waive to get 
remuneration for the year 2019. 



 

 

2.2 Thù lao năm 2020/Remuneration for 2020  

Thù lao của Ban Kiểm Soát năm 2020 sẽ được xem xét và trình cho Đại Hội 
Đồng Cổ Đông năm 2021.  

Remuneration for the Inspection Committee in 2020 shall consider and propose 
to the General Shareholders Meeting in 2021.  

Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ đông đồng ý và biểu quyết thông qua.  

The BODs kindly propose that the General Shareholders shall agree and vote for 
approval.  

Trân trọng.  

Respectfully, 

 TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ON BEHALF OF B.O.D 
 CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
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TỜ TRÌNH 3/PROPOSAL 3 
V/v Thông qua Báo cáo của Hội đồng quản trị năm 2019 

Regarding the Adoption of the report of the BODs in 2019 

Kính gửi/To: Đại Hội Đồng Cổ Đông/General Shareholders Meeting  

Như đã trình bày của Hội đồng quản trị về tình hình hoạt động năm 2019, toàn văn 
báo cáo của Hội đồng quản trị được đính kèm tại tờ trình này, Hội đồng quản trị đề 
nghị Đại hội đồng cổ đông xem xét và biểu quyết thông qua. 

As presented by the BODs on business performance in 2019, the report in writing of 
the BODs is also attached here with, the Board of Directors kindly propose that the 
General Shareholders shall agree and vote for approval. 

Trân trọng. 

Respectfully, 

  TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ON BEHALF OF B.O.D 
 CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
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TỜ TRÌNH 4/PROPOSAL 4 
V/v Thông Qua Báo Cáo Ban Kiểm Soát Năm 2019 

Regarding the Adoption of the Inspection committee’s report in 2019 

Kính gửi/To: Đại Hội Đồng Cổ Đông/General Shareholders Meeting  

Như đã trình bày của Ban kiểm soát về báo cáo tình hình kiểm soát năm tài chính 
2019, toàn văn báo cáo của Ban kiểm soát cũng được đính kèm tại tờ trình này, Hội 
đồng quản trị đề nghị Đại hội đồng cổ đông xem xét và biểu quyết thông qua. 

As presented by the IC on the report on the inspection situation in the fiscal year 2019, 
the report in writing of the IC is also attached here with, the Board of Directors kindly 
propose that the General Shareholders Meeting to agree and agree and vote for 
approval. 

Trân trọng.  

Respectfully, 

  TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ON BEHALF OF B.O.D 
 CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
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TỜ TRÌNH 5/PROPOSAL 5 
V/v Thông qua Báo cáo tài chính Năm 2019 

Regarding the adoption of the Audited Financial Statements in 2019 

 Kính gửi/To: Đại Hội Đồng Cổ Đông/General Shareholders Meeting  

Như đã trình bày của Hội đồng quản trị về Báo cáo tài chính năm 2019 đã được kiểm 
toán, toàn văn Báo cáo tài chính đã được kiểm toán cũng được đính kèm tại tờ trình 
này, Hội đồng quản trị đề nghị Đại hội đồng cổ đông xem xét và biểu quyết thông qua. 

As presented by the BODs on the audited Financial Statements in 2019, this report in 
writing of the BODs is also attached here with, the Board of Directors kindly propose 
that the General Shareholders shall agree and vote for approval. 

Trân trọng. 

Respectfully, 

  TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ON BEHALF OF B.O.D 
 CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
  
  
  
 
 
 
 NGUYỄN KHÁNH LINH
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TỜ TRÌNH 6/PROPOSAL 6 
V/v Định hướng và chỉ tiêu kinh doanh năm 2020 

Regarding the Business direction and business targets for 2020 

Kính gửi/To: Đại Hội Đồng Cổ Đông/General Shareholders Meeting  

1. Định hướng kinh doanh 2020 
Business direction in 2020 

• Kiện toàn và bồi dưỡng nhân sự khung để phát triển đội ngũ và cải thiện các 
mảng tạo doanh thu. 
Continue to strengthen and foster human resources in oder to improve profit 
center. 

• Tiếp tục chú trọng hoàn chỉnh hạ tầng công nghệ phục vụ phát triển hoạt động 
kinh doanh. 
Continue to focus on completing the technology infrastructure to serve the 
business development. 

• Tiếp tục phương châm chú trọng hoạt động kiểm soát rủi ro trong hoạt động. 
Continue the motto of focusing on risk management in operation. 

2. Các chỉ tiêu năm 2020: 
Business targets for 2020: 

• Doanh thu dự kiến/Expected revenues:   VND 57.70 tỷ/billion 

• Lợi nhuận trước thuế dự kiến/Expected EBIT:   VND 14.35 tỷ/billion 

Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ đông đồng ý và biểu quyết thông qua.  

The BODs kindly propose that the General Shareholders shall agree and vote for 
approval. 

Trân trọng. 

Respectfully,  

  TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ON BEHALF OF B.O.D 
 CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
  
  
 
 
 
 NGUYỄN KHÁNH LINH 
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TỜ TRÌNH 7/PROPOSAL 7 
V/v Lựa chọn Công ty Kiểm Toán năm 2020 

Regarding the selection of Auditing Firm for 2020 

Kính gửi/To: Đại Hội Đồng Cổ Đông/General Shareholders Meeting  

Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ đông ủy quyền cho Tổng Giám Đốc Công  
ty quyết định lựa chọn một (01) trong hai (02) Công ty kiểm toán sau làm Công ty kiểm 
toán cho TCSC trong năm 2020 với ngân sách trong khoảng 220.000.000đ – 
330.000.000đ (tương đương USD10.000 – USD15.000): 

The Board of Directors submits to the General Shareholders Meeting for the 
authorization to the General Director to select one of the two (02) Auditing Firms below 
as the company’s auditor for 2020. The budget for auditing is in range from 
VND220,000,000 to VND330,000,000 (# USD10,000 to USD15,000):   

1. Công ty kiểm toán Deloitte (Vietnam)  
Deloitte Auditing Firm (Vietnam) 

2. Công ty TNHH kiểm toán và tư vấn A&C   
Auditing and Consulting Co., Ltd. 

Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ đông đồng ý và biểu quyết thông qua.  

The BODs kindly propose that the General Shareholders shall agree and vote for 
approval. 

Trân trọng. 

Respectfully,   

  TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ON BEHALF OF B.O.D 
 CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
  
  
  
 
 
 
 NGUYỄN KHÁNH LINH 
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TỜ TRÌNH 8/PROPOSAL 8 
V/v Phương án chào bán cổ phần để tăng vốn Điều lệ 

Regarding the plan of offering additional shares to increase charter capital 

Kính gửi/To: Đại Hội Đồng Cổ Đông/General Shareholders Meeting  

Hội đồng Quản trị Công ty kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét thông qua phương 
án chào bán cổ phần ra công chúng cho cổ đông hiện hữu để tăng vốn Điều lệ lên 504 
tỷ đồng: 

The Board of Directors would like to propose the General Shareholding Meeting to 
consider and vote for approval of the plan of offering additional shares to the existing 
shareholder to increase charter capital up to 504 billion VND:   

Chi tiết phương án được đính kèm theo tờ trình này. 

Details of plan of offering additional shares is attached here with. 

Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ đông đồng ý và biểu quyết thông qua.  

The BODs kindly propose that the General Shareholders shall agree and vote for 
approval. 

Trân trọng. 

Respectfully,   

  TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ON BEHALF OF B.O.D 
 CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
  
  
  
 
 
 
 NGUYỄN KHÁNH LINH 


